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T A R T A L O M .
Cikkek : ,Liebig- Jusztusz.44 — „Thusznelda.44 dorlásaim Észak*Amerikában.4, Rosty  ̂ Páltól. (Folyt.)

(Beszély.) Major Bélától. — „Kaland egy medve-gö- — „Egyhét története 44 Vadnay Károlytól. „Vö­
dörben 44 — „Gróf Guyon Rikárd honvédtábornokról.44 gyes közlemények.44 — „Újdonságok.“
Szokoly Viktortól. (Folytatás.) -  „A halászat köré- Képek : Liebig Jusztusz. — „A tokhalászat. 
bölf« _  wÓriási kaktuszok Kaliforniában.44 — „Ván- -  A medvék gödrében. Óriási kaktuszok Kaliforniában.

U j d о n s á g о k.
* (Xantus Jánostól) rendkívül érdekes köziemé- 22-én Pesten elhunyt. 18()5-hen is képviselő volt,

nyékét, «íjiokatés fényképeket kaptunk. Egy.Mrre S í t l . M . k é n n ^ e i
három levél érkezett, melyeket — mihelyt a metsz- orgZt k{;pviselöj e hó 19-kén Pesten elhunyt, 
vények elkészülnek — azonnal közleni fogunk. Az * (̂ 4 karlovici szerb patriarchal Maschierevits 
első levelet Xantus Hongkongból (Khina) irta Sánmel, e hó 20-án elhunyt 76 éves korában. 1864 
1869 nov. 16., az utolsó pedig dec. 8-dikáról szól óta viseli magas hivatalát, s 12 évig volt temesvári
Clintonból. Xantus jelenleg Singaporeban van, püspök . mindkét fényes hivataloskodása alatt 
^ciuionuui. J ° lí г n 1 1' mindenki szeretetét megnyerte. Halala gutautés-
hova Manillabol ment. E hóban vo e in 11 anc о nek vok következménye s minden körben a leg- 
Singaporeból Borneo, Java és Sumatra szigetekre, mőlyebb és élénkebb részvétet kelté. Mérsékelt 
Mindenütt a múzeum számára gyűjt. Á nyár foly- gondolkodású s hazafias érzelmű férfiú volt, ki 
tán fog haza térni. Hogy az ázsiai expeditiótól bölcs tapintattal segített megoldani a görög-keleti 
megvált, annak azon kívül, hogy az expeditió min- autonómia fontos kérdését Jótékonyságát magasz-
denütt az ausztriai lobogó alatt es csak Ausztria '* (Horváth Mihály), 1848-ban Csanádi püspök, 
nevében utazott, másik fő oka volt, hogy censura most pedig orsz. képviselő, a lelkéri apátságot 
nélküljsemmit semlehetett írnia, azt is csak német nyerte el. Mint beszélik, ezen 5000 frtot jövedel- 
nyelven * később az expeditió parancsnoksága mező apátságra pater Mayer, ö felsége gyóntató ja 
megengedte ugyan, hogy a múzeumnak, édes any- i» P%ázott, de a prímás visszautassá a pályáza- 

ö ö b\  . ’ . , , , tot, mert magyar egyházi javakat csak magyar
jónak magyarul is írhat, es számadásait a koz- ho; po]gároknak lehet adományozni.
oktatási miniszternek magyar nyelven is megküld- * (Л Kisfaludy-Társaság) tagválasztó-gyülése 
heti, de becsületszavát kellett adnia, hogy csakis jan. 26-kára volt kitűzve.
őket közvetlen érdeklő tárgyakról ir. E lealázó * (Batthyány Lajos ünnepélyes temetésé) hihető-
. . , , ,, ... 1 .. -.7. 1. 1 л T leg meg fog történni halála után 21 év múlva. Ahelyzetet aztan nem tűrhette. Ez volt oka, hogy & . . , . ,J . i 11 1 1 p szabadság e vértanú a a pesti ferenciek tempio-
lapunknak meg csak most küldött közleményt. mának sírboltjában van elhelyezve, hová egyszc- 
Cserey, ki a. „Pester Lloydft-ba irt németül közle- rkn temették el. Most Királyi Pál a város köz-
ménveket, kénytelen volt iratait censura alá bocsá- gyűlésén azt indítványozta, hogy az üdvözölt te-
tani. Xantus Ígéri továbbá, hogy legközelebb ismét temeit — a család megegyezésének kinyerése
több érdekes közleményt és rajzot küld a „Hazánk mollct‘ -  f z orf á? óvárosa szállíttassa át a köz-

. K , temetőbe oly gyaszunnepelyJyel, mely a nagy cl-
s a külföld szamara. hullott iránti kegyeletnek méltó kifejezése legyen.

* (Udvari hírek.) A király e hó 19-ikén Budá- A közgyűlés az indítvány tárgyában bizottmányt
ra érkezett. Másnap reggel jött meg a királyné küldött ki, melynek Királyi Pál az elnöke, tagjai 
is Rómából, s a budai indóházban a király ő felsé- pedig: Tavaszy Endre, Nasztcl Mór, Sereghy Jo­
gé fogadta a miniszterekkel, polgári s katonai ha- zsa, Sztupa György és Széher Mihály. 
tóC!ágokkal. A királyné, mihelyt a királyi palotába * (Az Eszterházy-képtár műkincsei fényképek- 
érkezett, a kis Mária Valeria főhercegnőt kereste ben.) Az Eszterkázy-képtár műkincsei még nin- 
föl. Másnap este a király visszautazott Bécsbe. csenek lefényképezve, de most a nevezetes hiányon 
Rudolf trónörökös és Gizella főhercegnő vasár- is lesz segítve. Ugyanis Kratzmann urnák, a képtár 
nap érkeztek meg. jelenlegi igazgatójának többszörös kérelmezés után

* (Képviselő-választási) Torontálmegye pár- sikerült a hercegi családtól megnyerni az engedélyt
dányi kerületében Bogdanovich Vilibald jobbok egy teljes, fényképezett másolatkiadás rendezésre, 
dalt választák képviselőnek. mely által a műkincsek megismerése a legszélesebb

* (A képviselőhöz mentelmi bizottsága) a Miletits, körben terjeszthető. E kiadás annyiban is figyelcm-
Berzenczey és Rákóezy kiadatása ügyében azt a reméltó, a mennyiben a fényképek egyenesen az 
jelentést tette, hogy meggyőződvén arról, mikép eredetiről fognak levétetni, — oly mód, mely csak 
az ellenük emelt vádak és vádlottak közt össze- újabban feltalált eljárás folytán lehetséges, és 
függés létezik, és miután zaklatás fenn nem forog, mely a müvet nemcsak a nagy közönségre és a 
kiadatásukat véleményezi. müértőkre, hanem a szakemberekre nézve is nagy-

* (Halálozás.) Gróf Bethlen Farkas, Küküllő- becsűvé teendi. A képtár szövege (cim, aláírás és 
megye felső választókerületének képviselője, e hó fejtegető leírás) magyar és francia lesz. Ráth Mór,
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Liebig Ju s/tus/.
Ha egyébből nem, bizonyára ismerik olvasóink 

legalább a lapok sűrű hirdetéseiből „Liebig hús- 
kivonatát,“ „Liebig sűrített tejét“ s a „Liebig- 
íéle kenyeret;“ s épen az teszi a kitűnő vegyészt 
világhírűvé és jelentékenynyé, hogy találmányai

gyermekkorában különös előszeretetet tanúsított, 
1818-ban egy heppeuheimi gyógyszertárba ment 
gyakorlatra. A sors azonban többre szánta őt, 
hogysem Heppenheimban folyton labdacsokat 
gyártson; innen rövid idözés után csakugyan el -

Liebig Jusztusz.

annyira gyakorlatiak és oly népszerűek, bog) 
azonnal hasznukat veheti az egész emberiség.

Liebig Jusztusz Németországban, Darmstadt- j 
ban született 1803-ban ; a gyimnáziumot ott jár- j 
ta s mivel a természettudományok iránt már

távozott s elébb Bonuba, majd Erlangenbe ment 
vegyészetet tanulni s ösztöndíjat nyervén, 1822— 
24-ig Páriában folytathatta ezen tanulmányait. 
Itt a francia tvftlományos akadémia elé terjesztett 
egyik munkájával magára vonta a legjelentéke­
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nyebb körök figyelmét ; Humboldt Sándor és 
Lussac Gay fölismerték nagy tehetségét, s ezek 
uyuj tának neki arra segédkezet, hogy már hu­
szonegyé vés korában a gieszeni egyetemben a 
vegyészet tanárává nevezték ki. Itt több éven át 
tanítással foglalkozott s a vegyészi műtermet 
annyira átalakította, hogy Gieszen rövid idő alatt 
a chemiát tanulni vágyók bucsújáró helyévé lett.

Liebig hatása azonban hazája határain túl is 
terjeszkedett; benyomást gyakorolt az az egész ve­
gyészeti tudományra, sőt a gyakorlati életre is. 
Liebig tanítványaival együtt ernyedetlen szorga­
lommal s ritka éleseszüséggel tett kísérleteket az 
elemző, technikai, gyógyászati, különösen azon­
ban a szervi vegyészetben, mely kísérletei- csak­
nem ugyanannyi fölfedezésekre vezettek, s ezek 
eredményét számtalan tudományos miiben tette 
közzé.

Liebig ezek következtében európai hirttvé vált. 
Hessen fejedelme, II. Lajos, bárói rangra emelte 
őt érdemei elismeréséül s a heidelbergi egyetem 
tanszékkel kínálta meg, mit ő el nem fogadott. 
Midőn azonban a tudományos haladásért őszintén 
lelkesülő Miksa bajor király a müncheni egyetem 
vegyészeti tanszékére hívta, Liebig elhagyta Gie- 
szent s 1852-ben a bajor fővárosba költözött át, 
hol számára nagyszerű vegyészeti műhely állítta­
tott fel. Á bajor király, ki országa tudósait iga­
zán megbecsülé, 1853-ban a tudományok s mű­
vészetek részére alapított Miksa-rend nagymeste­
révé s 1860-ban a bajor tudományos akadémia

elnökévé s az állam tudományos gyűjteményei­
nek főkonzervatorává nevezte ki.

Liebig most mái* öreg ember, azonban ennek 
dacára folyton lankadatlan szorgalommal dolgo­
zik a szellemi haladás terén, majd mint búvárló s 
fölfedező, majd mint egyetemi tanár vagy tudo­
mányos iró.

Liebig eszméje gyárakat alkotott az óceánon 
túl és innen, s tanítványai vannak szétszórva az 
egész világon, kik közül mint egyik jelest, Thán 
Károly hazánkfiát, a pesti egyetem vegyészeti ta­
nárát említjük fél. Munkái igen számosak. 1836- 
ban jelent meg „Vegyészeti kézikönyve“, s ezen­
kívül mint legfontosabbakat, legnépszerűbbeket, 
fölemlítjük még: „A mezőgazdaság gyakorlata“ 
(1856.), „Természettani levelek a mai mezőgaz­
daságról,“ „A természettudományok tanulmá­
nyozásáról.“

Ha hires név, a kortársak tisztelete, kényelmes 
élet, szép társadalmi állás s a betöltött hivatás tu­
data boldoggá tehetik az embert, ez esetben Lie- 
bignek nincs oka a sors ellen panaszkodnia. E tu­
dós egyszerű kabátját húsz erdem jel diszesiti, s 
a párisi, berlini, sz.-pétervári, pesti, bécsi, stock­
holmi, turini, dublini, amsterdami, bolognai, mün­
cheni s számos más tudós társaság büszkén ne­
vezi őt tagjának. Neve az egész müveit világon 
tekintély s tanítványainak már tanítványai vaunak. 
Háza gyülhelye a tudós világnak, ő azonban az 
emberekkel való érintkezésben rendkívül szóra­
kozott, úgy hogy tőle tanulni is mesterség.

T h u s z n e l d a .
(B eszély .)

— M a jo r  B élá tó l.
Pár év előtt egy barátomat: Romlaki Miklóst, 

látogattam meg valahol a vidéken.
Gyermekkori pajtások és iskolatársak voltunk. 

О aztán nagykorusíttatván magát, átvette nem 
tudom hány száz vagy ezer hold örökét és gaz­
dálkodott, én pedig belevettem magam valami hi­
vatalba és fontosnál-fontosabb dolgokban fogyasz- 
tárn a tintát és papirost.

Evenkint csak hat-heti szünidővel rendelkez­
hettem. Azt rendesen kirándulásokban a vidéken 
töltém. Meglátogattam rokonaimat, a kik nem 
messze laktak Miklósékhoz, s egyszer — mint 
mondom — régi Ígéretemnek és levelei folytonos 
unszolásainak eleget teendő, meglátogattam őt is.

Már akkor uégy év óta nem láttam.

Nagyon megváltozódnak találtam.
A régi vidám cimbora eltűnt, helyét egy ko­

moly, vagy ha úgy tetszik, szomorú fiatal ur fog­
lalta el, a ki ugyan erőszakolta az egykori elfo­
gulatlan hangot, könnyelműséget, de sehogy sem 
sikerült neki.

E szembeszökő változás nem kerülhette ki 
figyelmemet. 4

Mi az ördög lelte eztV — kérdem magamtól az 
első percben.

Az első szokásos üdvözletek után, miközben 
jól kibámultuk egymáson magunkat és elmond 
tűk, hogy a szakálunk, bajuszunk mennyire meg­
nőtt, mennyire megférfiasodtunk hja, múlik az 
idő — egyenes kérdést intéztein hozzá eziránt.



— Hanem te rósz színben vagy! szomorúnak ! — ispánod leszek egy hónapig, ha hasznomat
látszol. Beteg voltál, vagy valami más bajod van V veheted.

Miklós zavartan mosolygott. Miért ne? Aztán koronkint olvasunk.
— En ? dehogy! a világért sem. Sohasem vol- Abból sem kérek sokat. Torkig vagyok,

tani jobb egészségben, s bajom ? bajom sincs — Látogatásokat teszünk.
semmi, épen semmi. — Ez már érdekesebb. Hol?

Láttam, hogy nem akar bizalmas lenni. Nem is — Majd elmondom. De te talán át akarsz öl­
rohanhattam ajtóstól a házba. No, nem tesz sem- tözködni ? Nagyobb kényelembe akarod magad 
mit, majd niegjő az magától is. tenni? Vacsora idejéig magadra hagylak.

— Bocsáss meg, — mondám, — csak úgy gon- A vacsoránál, mely dicséretére vált Miklós
doltam. Egészen másforma vagy, Miklós, mint a gazdasszonyának, keveset beszéltünk. Szemközt 
hogy képzeltelek, egészen másforma. De semmi! ültünk egymással egy nagy ebédlő-asztal mellett, 
hátha tévedek. mely tizenkét ember számára is elég lett volna.

El akartam simítani a kedvezőtlen hatást, me- — S itt szoktál te étkezni egyedül?
lyet netán kíméletlen egyenességem idézett elő, — Itt.
mert láttam, hogy őt zavarba hoztam. — Pajtás, ez eléggé szomorú lehet. Hát valami

A patvarba, nehány hetet akartam nála tölteni. tárgyat, értem : asszonyt nem igyekeztél még 
Csak nem kezdhettük az együttlétet mindjárt szerezni? mi?
veszekedésen. E kérdés ismét ildomtalan volt. Az én Miklós

De Miklós jó fiú volt. Elfeledte az ildomtalan- barátom megint zavarba jött. Fölvette poharát és 
ságot s a régi pajtásság hangján szólt: ivott, hogy felelnie ne kelljen.

— Csakhogy itt vagy! Most már nem eresztő- E mögött történet lappang. Biztos voltam felőle,
lek el jó hosszú ideig. Mennyi szabadságod van ? No, majd kipattan az magától is, csak türelem.

— Hat hét. S valóban, vacsora után egy-egy pipával föl-
Azt mind nálam kell tokened. fegyverkezve, kiültünk a folyosóra.
Legfölebb egy hónapot pajtás. Két hetet Gyönyörű holdfényes est volt, majdnem oly vi­

fe nn akarok magamnak tartani, hogy az enyéi- lágos, mint nappal. A faluban mély csend urai­
mét is megnézzem. Hanem hát mivel szoktatok gott, melyet csak néha szakított félbe távoli ku­
li itt foglalkozni ? miféle szórakozást nyújthattok tya-ugatás s a falevelek méla zizegése, a mint 
e hosszú idő alatt ? enyhe iangy szellő suttogott velük.

— Szép! ő hosszú időnek nevezi, mikor én Egészen idylli falusi kép.
épen rövidsége ellen akarok panaszkodni. Hát Átellenben, tőlünk jó távol, egy kastélyforma 
pajtás . . .  szórakozás ? biz én nem tudom. Szín- magas épület sötét körvonalai voltak láthatók, 
házunk, kávéházunk nincs. . . melyek közül néhány világos pont pislogott elő

— Azt nem is keresek. Van a fővárosban is. a holdfényben ; kivilágított, ablakok.
Megunhatta az ember. Épen az elöl akarok me- Ki lakik abban a kastélyban ? — kérdem,
nekülni. - JÉpen arról akarok beszélni! — szólt Miklós.

_ Szeretsz vadászni ? H itt és ekkor tudtam meg azt a történetet,
_ Nem igen értek hozzá. mely Miklós barátomat halványnyá és szomorúvá
— - S most nem is igen van idénye. A mi engem tette, s melyet a következő fejezetben szándéko-

illet, én gazdaságom körül foglalom el magam, s zom előadni.
az elég szórakozást nyújt. Rövid az c8’«y/- sovhil össze lehetne fog-

Helyes. Igyekezni'fogok veled eszórakozást lalni:„de a lány őt nem szerette!“ Hanem ki 
megosztani. volt az a leány, s igazán nem szerette-e őt?

_  (F o ly t, köv.)

Kaland egy ínedvegödorbcn.
A ki valaha Svájc Bern városában volt, bizo- alakú s mintegy 30 láb mély, köröskörül vas-ros-

nyára emlékszik az úgynevezett medve-gödörre, tély futja körül s feneke ki van kövezve. Köze-
melyben mindig négy medvét szoktak tartani, pén alacsony fal két részre osztja, melyek egyi-
táu azért mert a város címerében is ezen állatot kében a fiatalabb, másikában az idősb medve­
láthatni. Ezen fallal körülkerített gödör tojásdnd- j pár tanyáz. A gödörből több ajtó a medvék bar-

4*
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lángjaiba vezet, melyekben a fenevadak rendesen j 
az éjét töltik.

Néhány év előtt bizonyos Lork nevű norvégiai 
születésű angol kapitány, ki Szebasztopolnál ta­
núsított nagy bátorsága miatt kitűnt, Bernben vig 
társaságban lévén, fogadott, hogy még azon éjjel 
leereszkedik a medvék gödrébe. A hold ez éjjel 
felhők mögé volt bújva s igy csak gyér vilá­
gosságot szolgáltatott. Azonban Lork kapitány 
nem törődve ezen kellemetlen körülménynyel, 
fölmászott a mellvédre s azon nehány lépésnyire

I azonban szabadon aludt hajlékában. Lork társa 
ki ijedtében megzavarodott, elfutott, hogy kö­
zös barátjaikat hivja elő. Midőn ezek a baleset 
színhelyére értek, Lork már magához tért volt, 
azonban a him medve még mindig barlangjában 
aludt. A fiatal emberek egyike lebocsátkozott az 
alacsony választó falra s onnan egy felső kabá­
ton igyekezett a kapitányt felhúzni, azonban alig 
volt Lork nehány lábnyi magasságban a kövezet 
fölött, midőn a gyönge kelméjíí kabát ketté sza 
kadt s a kapitány másodszor is alázuhant,

A medvék gödrében.

a o-ödíir fölött sétált; azonban a fal véd némely E zaj végre felébresztő a him medvét mel\ 
helyütt megszakad s ott vasrostély pótolja, hogy elébújt odújából s csodálkozva nézte éjji hábor
a kisebb gyermekek ezen áttekinthessenek le az gatóját, a nélkül hogy készületet tett volna azt
állatokra. Úgy látszik, hogy Lork kapitány egy bármiként is bántani. Eközben ködeiét hoztak ebi
ilyen helyen megbotlott, mert hirtelen alázuhant s azt leeresztették ; Lork megragadta annak \ é
a gödörbe s ott öntudatlanul fekve maradt a kö- gét s a többiek fölfelé kezdek öt huzni. Л medve
vezetem A szerencsétlen a két öregebb medve re- csak most elegyedett a dologba. Előre szökkent
készébe esett. és zsákmányát visszarántotta a gödörbe. Miután

A nőstény medve ez éjjel nem rég ellett küly- háziuri jogait ily módon gyakorló, mormogva is 
keivel együtt be volt csukva barlangjába, a hím inét visszavonult. A halálos félelembe esell kapi
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lány elveszte lélekjelenlétét s hangosan kiabálva kai el akarják tőle venni. Mialatt azonban a fia­
segélyért, köröskörül futni kezdett a semmi kijá- tál emberek oda fennt a katonával eivódtak, az-
rattal sem biró gödörben. A medve mindenütt alatt oda lent vége lett a küzdelemnek. Lork ka-
ny о mában. pitány szétmareangolva, száz sebtől vérezve fe-

Felülről hiába igyekeztek a medvét hosszú küdt a kövezeten. Első lezuhanása óta két óránál
póznák segélyével áldozata üldözésétől visszatar- több folyt el s további két óra telt el, mig a liul-
tani. A medve csakhamar utoléri a kapitányt. lát a most már feldühödött állat ketrecéből ki le-
Most rövid, de iszonyú küzdelem támadt. J)e sze- hetett hozni.
gény Lorkot ereje csakhamar elhagyja j a medve Mióta Bernben ezn medvegödör létezik, ez 
földre teríti öt, karmaival s fogaival letépi ruhá- volt az első eset, hogy ily szerencsétlenség történt.
.7át, aztán testét szakgatja szerteszét. Azelőtt egy részeg ember zuhant le a gödörbe, de

E közben a nem messze levő csendőr-tanyáról sértetlenül húzták ki. Lorkot is meg lehetett vol-
°gy katona-vadász érkezik az esemény szinhe- na talán menteni, ha nem kezd el futni s igy a
lyére. A kapitány társai nem tudván németül, medvét maga ellen nem haragitja.
félre értik a vadász szavait s fegyverét erőszak- _
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Gr. Guyon Kiliánt honvédtábornokról.
Szó költ; V iktortól.

(Folytatás.)
A n.-sarlói csata leírása, Guyonnak saját tollba­

mondása szerint igy szól :
„ Nagy-Sarló, Damjnnics és Klapka, Görgey 

Kálnán volt, s ugyan innen jelentette, hogy ö 
nyerte meg az ütközetet. Klapka tanácskozott 
Guyonnal s nézetei ez utóbbiéitól eltértek, mint­
hogy ő c vidéket azelőtt sohasem látta. Guyon 
azonban itt tartván még csak nem rég is hajtóva­
dászatait, otthonos volt az egész területen. Klapka 
azt monclá neki, hogy vegyen át egy had-osztályt 
(bár Guyon ekkor magasbrangu vala); azonban 
itt fontosabb kérdés forgott fenn.

„Guyon 1 ellát különös öltözetében vezérel. A 
jelentésttevők azt mondák, hogy az osztrákok a 
temetőben s temető mellett vannak, s Guyon igen 
szerette volna tudni, hogy hol vannak ágyúütegeik, 
s e végett tehát cirkáló csapatot küldött ki, melyre 
az osztrákok tüzelni kezdettek. így hát Guyon 
megtudta, hol vannak az ütegek, s erre csapatait 
vonalban állította föl, a mi különben hiba leendett 

monda, itt azonban embereinek csekély 
száma miatt indokolva volt. Távcsövén át meg­
látta, hogy az osztrák hadoszlopok alakulni kez­
denek, miből józanon következtető, hogy ez nem 
történik hiába, s emberei közt föl-alá kezdett nyar- 
galászni, megjegyezvén kísérete előtt, hogy néme­
lyeket fenyegetni vagy agyonlőni, másokat pedig 
biztatni kell, sőt tán még éledni is szükséges.

„Végre látta, hogy az osztrákok a középre 
céloznak, a min örült, mert azok nem tudták (mi­
ként ö), hogy azon helyen mocsár van. Klapka a 
középet üsHzeakará csatolni, — mert nem ismerő a

területet s ő sem tudta, hogy ott mily kiterjedésű 
mocsarak vannak, - s azért a mocsár*felé, balra 
óhajtott csatlakozni, mig Guyon szemmel tart­
ván az ellenséget, — követé őt.

„A mint az ellenség ki lön Sarlóból űzve, akkor 
a mieinkkel szemben, az erdőben kezde hadoszlo­
pokat alakitani. Guyon figyelemmel kiséré moz­
dulatait, a sereget jobbra mozdította; az ellen 
közepe irányában, előretolt ütegekkel, mindkét 
szárnyán támogatva s pedig a jobbon erős lovas­
osztály által fokozatosan (échellonnée) hadosz­
lopokat helyezett s nyugodtan várta az ellenséget, 
mely nagy lelkesedve, „hurrah“ kiáltások közt, 
élén a tisztikarral nyomult előre. A balszárny a 
mocsárra támaszkodék s nem vala megkerülhető; 
a jobb szárny -  mint már mondottuk erős 
lov asságból állott s a csatatér igen előnyös a vé­
delemre.

„Guyon ismét föl-alá nyargalászott,rövid lelke­
sítő beszédeket tartott s megparancsolta, hogy 
senki se merje fegyverét kisütni, mig az ütegek 
nem kezdik meg a tüzelést; az ütegeket pedig 
kartácsokkal tölteté meg s lovassággal leplczé el, 
mire a földszine igen előnyös volt. Ily módon a 
győzelmében biztos ellent büszkén engedé egé­
szen kétszáz lépésnyire közeledni, hanem ekkor a 
leplező lovasság egyszerre szétfoszlott ágyúink 
elől, melyek golyózáport szórtanak az osztrákok 
hadoszlopaira. Most elindította a jobb szárnyon 
levő lovasság ütegeit is, hogy azok az ellent oldal­
ban és hátban vegyék elő, mig másrészt az eddig 
földön térdelő honvédek az egész vonalon egy­
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szerre megperdülő dobszóra mintegy tücskök szök­
tek föl s „rajta“ szavára folyton és folyton, pihe­
nés nélkül aprótüzzel köszöntötték az ellenséget, 
ki most puskatüzből ágyútüzbe s viszont mene­
kült, mig csak vissza nem kezdett vonulni, a mi 
eleinte ugyan meglehetős rendben történt, később 
azonban zűrzavarrá, végre vad futássá fajult, 
midőn a huszárság lovas ütegeivel tömegeire tört.

„Balszárnyunk ütegei az ellenség minden had­
szerét tönkre tették, s némely társzekér, meg tiszti 
fogat a mocsárban feneklett meg, miket Guyon 
saját emberei részére használt föl.“

Ezután szorgalmasan épitettc a redouttekat s a 
várat annyira fölszerelte, hogy az két évig is bir- 
hassa magát tartani. Jellemző Guyon komáromi 
működésére vonatkozólag az, hogy midőn Gör- 
geinek világosi fegyverletétele után a tábornok 
nejét elfogták s a pozsonyi várban tartották, elő­
kelőbb osztrák tisztek úgy nyilatkoztak előtte, 
mikép Guyonnak a német kormány egy milliónál 
többel tartozik a komáromi erődítésekért, bár 
máskülönben igen sok kárt okozott annak.

Midőn a magyar kormánytól parancsot kapott 
Komáromba jutni, Kossuth egy levelet adott volt 
át neki azon esetre, ha az osztrákok által elfo­
gatnék és fölismertetnék. Guyon e levelet viaszba 
mártá s úgy viselé azt testén. E levélben tudatáa 
magyar kormány az osztrákokkal, hogy azon 
esetre, hahogy Guyont. halálra ítélnék, a magyar 
kézben levő három előkelő osztrák foglyot hasonló 
sors fogja érni, kik közül az egyik gr. Erbach 
a másik Fligelli vala.

A vár erődítésének bevégezte után parancsot 
kapott Komáromot Klapka tábornoknak adni át.

1849. julius 14-kén vívta Jellasics bán ellen a 
hires hegy esi csatát, melynek következtében a

horvát osztrák vezér Titel sáncai közé volt kény­
telen visszahúzódni. E csatájáról még az akkori 
osztrák katonai lapok is elismerőleg szólották, s 
ekkor nevezé őt hadijelöntésében Vetter tábor­
nok „Oroszlánszívű Guyonnak.“

Л hegyesi csatát egy szakértő szemtanúja, az 
ötödik hadtest egyik tisztje, leírása után közöljük 
itt, mely — mint közvetlen forrás — némely té­
ves adat helyreigazítására módot nyújthat.

„184!). julius 14-hón, szombaton. Még nem haj- 
nalodott s Szeghegy lakói még gondtalanul szuny- 
nyadoztak, midőn a hegyesi tábor felől egyszerre 
lövések dördültek meg. Magam is nagyon elcsu- 
dálkozván azon, vájjon honnan történtek a lövé­
sek, azonnal kiugrottam ágyamból s már három 
perc múlva Guyon tábornok lakásán voltam. De 
vájjon hol vala ez már ? Ismerve kötelességét, ö 
már kinyargalt volt hadsegédei és nyargoncai kí­
séretében, kinyargalt azon térre, hol egy lelkesült 
sereg forgatja fegyverét az osztrákok ellen. -— A 
borzasztó ágyudörgés s az apró fegyverek szaka­
datlan ropogása aggodalommal tölt el minket, an­
nál inkább, mert azon parancs érkezett, hogy a fa­
luból ki kell takarítani minden társzekeret, pod- 
gyászt, szóval mindazt, a mi nem hadakozik. E 
parancs teljesült.

„Az ellenség alkalmasint megtudta, hogy tá­
madás van ellene készülőben, azért e csapást min­
ket megelőző megrolnmással akarta kikerülni, mi 
végből egész erejét — mintegy 15.000 embert, 
84 ágyúval — Verbásznál összepontositotta, erő- 
tetett éjjeli menetben Hegyesnek tartott, éjfél­
utáni két óra tájban feketehegyi állásunkkal szem­
ben megalakította hadoszlopait s erre túlnyomó 
erővel megtámadta előőrseinket.

(Folytatása következik).

A halászat köréből.
Közönségesen azon véleményben vagyunk, 

hogy a vizek szörnyeit kizáró előjoggal csak a 
tenger rejtegeti mérhetlen vizében s hogy ezek 
és az emberiség közt folyó harcok csakis e téren 
vivatnak. Ha Triest és Bécs halpiacait csak 
futólagosán tekintjük is meg: más tapasztalatra 
jutunk. Hetekig kell sokszor a tengeri kikötőben 
leselkedni, mig valamirevaló zsákmány kerül há­
lónkba s ha valaha egy ember nagyságú cápa 
kerül szigony alá: az oly jelenség, melyről a la­
pok már nagyban újságolnak. Ha ellenben Pest, j 
Bécs vagy más nagyobb dunai városok halpiacait j  
látogatjuk meg, akkora nagyságú és súlyú lm- 1

lakat látunk, hogy csodálkozásunk méltán fel­
ébred.

Ezek persze az édes-vizi halak csak két nemé­
nek : a harcsa és némely tokfélék egyéneiből ál­
lanak. Az elsőt illetőleg, mely a Duna, Tisza s 
más nagyobb folyókban is elég gyakori, e sorok 
írója egykor oly' nagy harcsa-fejet kapott, mely 
63 fontot nyomott s szájában egy gyermek feje 
kényelmes helyet talált volna; az egész hal esze­
rint körülbelül négy mázsát, tehát annyit, mint 
egy jókora szarvas nyomhatott s tiz láb hosszú 
volt. Egy Pozsonynál kifogott harcsa gyomrában 
egy gyermek maradványait találták; egy másik
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egy kis kutyát nyelt el s a ludak nem ritkaság- 
képen tartoznak csemege-falatjai közé. Hanem a 
legnagyobb halak, melyek e folyamok alsó részén 
találtatnak: a tokok.

Azon vándorhalak egyik családját képezik 
ezek, melyek tulaj donképeni hazájukból: a ten­
gerből évenkint a folyamokba ránclulnak fel, pe­
téiket lerakandók. Egy tulajdonuk által mégis el­
ütnek a többiektől. Mig a lazacok, orsóhalak stb. 
e vándorlást csak az ívás közeledtekor kezdik: a 
tokfélék már késő őszszel zarándokolnak az édes 
vizek torkolataiba, hogy ott, mint a pontyok, félig 
a puha iszapba fúródva, téli álomra hajtsák le 
fejüket. Midőn azután tavaszkor a hó olvad s a 
jégzajlás beáll: felébrednek ők is a természettel s 
kisebb-nagyobb csoportokban úsznak fel a folyó 
ellenében, sokszor meg-mogállapodva, mi által is­
mét különböznek vándor-rokonaiktól. A mélyebb 
helyeken több napig is feküsznek s várják a viz 
emelkedését; vihar alkalmával elhagyják nyug­
helyeiket; oly körülmények, melyekre a halá­
szoknak pontosan kell ügyelniük, ha vagy egyet 
el akarnak csípni.

Az ívást az e tekintetben legjobban ismert at­
lanti tok sziklás, homokos s sebes folyású helye­
ken szokta.végezni. Itt rakja ö le petéit, melyek 
nagyságra s színre a 4 számú lőgöbecshez hasonlít­
hatók, egycnkint, vagy kisebb esoportkákban, oly 
sekély vízben, hogy a tojó állatnak hátát gyak­
ran a viz tükrén lehet látni. Ha az ívás műtété el­
végződet!, mely több napot vesz igénybe, a már 
üres, sokkal halványabb szinü s azon felül Ízle­
tességben is sokat vesztett hal hirtelen iram Ük 
vissza a tengerbe. Itt minket illetőleg annyira cl- 
vész, hogy tengeri életéről majdnem semmit sem 
tudunk. Még táplálékát illetőleg sem vagyunk 
egészen tisztában. Némelyek állítása szerint a fo­
lyamokba vándorlása alkalmával apróbb halakra 
tart vadászatot, mig a rajnai halászok azt mond­
ják, miszerint ez időszakban gyomrában csak vízi 
moszatok találhatók.

A halász-mesterség egyik fő elvc:fhogy ész­
szerű eljárás csak akkor lehetséges, ha az illető 
állatok életmódja ismeretes. A legtöbb halász csak 
a fogás sikerére von . tkozó körülményeket ismeri ; 
az ily közönséges emberek a többivel mitsem 
törődnek, és a természetbúvár dolgon sokszor 
nem képes változtatni, mivel a minden szükséges 
eszközzel nem rendelkezik. Francia- s újabb idő­
ben Oroszország az egyedüli államok, melyek a 
tép lálkozás kikutatása fontosságának kellő mél- 
tánylatától indíttatva, erre nézve alkalmat s se­
gédeszközöket, nyújtanak, melyek Franciaor­

szágban máris a legszebb eredményeket gyüraöl- 
csözék.

Hanem térjünk tárgyunkhoz ! A tokfélék kisebb 
nemei csekély jelentőséggel bírnak, hanem a csa­
lád két óriás tagja: a tulajdonképeni tok és 
a viza, megérdemelnek nehány szót.

A viza — Accipensed Huso — a Fekete- és 
Kaspi-tenger és ezek folyóiban honos. Az édes­
vízi halak e legnagyobb faja közt találtak 
már oly óriás példányokat, melyeknek hossza: 
24 láb s súlya: 30 mázsán felül volt. Közönsé­
ges hossza mindenesetre 10—15 lábra tehető, 
mely nagyság elég arra, hogy joggal mondhassuk : 
miszerint a nem halak osztályához tartozó cetek 
és delfinek kivételével, a viza a legnagyobb bal, 
melynek fogása rendszeresen s pedig kettős cél­
ból kezeltetik. Húsát, mely zamatjára nézve in­
kább a borjú, mint más halak húsához hasonlít­
ható, nagy részt friss állapotban, nagy részt pedig 
besózva vagy füstölve eszik. A közlekedési esz­
közök hiánya okozza azt, hogy gazdagabb halá­
szatok alkalmával ez gyakran nem értékesíthető, 
mi azonban meg fog változni, mihelyt a vasutak 
hálója sűrűbben fogja átszőni a földgömböt. Leg­
fontosabb részét képezi azonban a vizának és más 
fekete-tengeri kisebb tokféléknek — ikrájuk és 
uszhólyaguk.

Az első az ismeretes kaviárt szolgáltatja. Fog­
tak már oly vizákat, melyeknek 28 mázsányi sú­
lyában 800 fontot ikrái képviseltek. Hogy e bu­
rokba foglalt ikrákból a kaviárt nyerjék, azt elő­
ször vesszőkkel verik, azután szitán áttörik s 
igy nyerik a tiszta tojásokat. Ezeket besózzák, 
tonnákba tömik s jeles kereskedelmi cikké ala­
kítják. A kereskedésben több rangú kaviárt kü­
lönböztetnek meg; különben legjobb a kisebb 
tokfélékből készített.

A második kereskedelmi cikk, melyet e halak 
szolgáltatnak: 'az uszhólyag. Ez a legfinomabb 
ragaszt adja s vizahólyag név alatt ismeretes.

Szóljunk még valamit ezek fogásáról. Tavasz­
kor, midőn a Fekete-tenger különféle halai, me­
lyek az édes vizekbe mennek ívni, a torkolatok 
felé nyomulnak, a jenikalei s kaffai tengerszoro­
son élénk, zsibongó élet kezdődik. Hol a tél alig 
látott embert, ott a halászkunyhók most egész 
falvakat képeznek, melyekben a halász-népség, 
kereskedők, hajósok csak úgy tolongnak. Van 
közöttük egy főszemély. Ez a tőkét már kiadta : 
a part hosszát kibérelte, a kunyhókat felépitette, 
csolnakokat, hálókat, hordókat, sót, szóval min­
dent, ami csak szükséges, bevásárolt s a többiek 
vele dolgoznak s pedig nem úgy, mint zsoldos nap-
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számosai. — Itt a munkások részarány osságának I vivő alkalmazva, kit a többiek választottak, s ki 
eszméje,mely után a magas műveltségű nyugat még | az ö érdekeiket képviseli, s a munkások dija esak
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Л tok halászni.

mindig csak törekedik,egészen megvan valósítva. I abban áll, hogy az összes nyereményben meghm- 
A bérlő mellett van egy pénztárnok vagy könyv- I tározott mennyiség szerint részesülnek.
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Л viskók nagyon teresek s úgy vannak a viz J Ugyanezen utón jut a piszok s a halak bele is 
fölé karokra alkalmazva, hogy a halakat a esői- | a tengerbe. A háttérben vannak az emberek alvó

57
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nakból egyenesen beléjük lehet szállítani - gyak- I helyei, halász-eszközök, sós-kádak és só őrlők 5 
ran egy, a padozaton alkalmazott esapó ajtón át. | elörészében pedig a különféle munkálatok vitetnek
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véghez. A parton, a tenger felé, egy nagy árboc 
van felállítva, melynek kosarában egy őr ül, mint 
valami viz felett lebegő madár s a tengert gya­
korlott pillantásokkal vizsgálja. Valóban hihetet­
len azon biztosság, melylyel e nép a halaknak 
nemcsak közeledtét, hanem azok minémüségét is 
meghatározza. Ha e tudósítás megjött, az érde­
keltség magas fokra hág, s a figyelemnek ekkor 
oly feszültnek kell lennie, mely a szigorú vizsgá­
latok és megfigyelésekhez szokott természetbúvár 
türelmének is munkát ad.

Fogásuk a Fekete-tengeren majdnem kizárólag 
nagy kétközü-hálókkal eszközöltetik, melyek a 
mi hálóinktól csak erősség és nagyságra külön­
böznek. A fogás idénye a nyár. Őszkor a falvak 
lerontatnak s a társaság ismét elszéled. Pallas a 
vizák fogását illetőleg sajátságos módot említ, 
melyet a kozákok a Volga és Ural folyókon al­
kalmaznak. Ez a téli idényre esik, midőn a folyó 
jégtáblákkal van fedve. A halászok jól megjelöl­
ték a helyeket, hova a vizák serege téli álmát át­
tölteni az iszapba ágyazta be magát, s alkalmas 
időben főnökük vezetése mellett oda sereglenek. 
Ha a halászat terve már meg van állapítva, 
szánkóján mindenki siet a lehető legnagyobb 
gyorsasággal egy kitűzött helyre. Egy ágyu- 
lövés ad jelt, mire a jégén mindenki egy léket 
vág s húsz, harminc, sőt ötven láb hosszú, alul 
éles vas szigonynyal ellátott s sulyokkal ter­
helt póznát merit a viz alá egész fenékig. A jég 
betörése a halakat felrezzenti téli álmukból 
s kezdenek fölfelé úszni, azaz hogy inkább a 
fenéken csúsznak, mint úsznak. Ha a halász érzi, 
hogy póznáját valami érinti, gyors fölemelése által 
igyekszik azt szigonyára kapni. Némelyiknek oly 
szerencséje van, hogy egy nap alatt tiz, sőt több 
darabra is szert tesz: mig más napokig is haszta­
lan keresi a szerencsét.

A tok, Accipenser Sturio, a vizától nagyobb 
csont-pajzsai smás alkotásu orra által különbözik. 
A Fekete-tenger környékén nem otthonos, hanem 
az Atlanti s Közép-tenger hullámait szeldeli, hon­
nan minden nagyobb folyamokba fel-feluszik. 
Nagyságra a viza után foglal helyet. A Rhone- 
ban fogottak középsulya 3 mázsa s hossza 7—8 láb; 
a négymázsás s 10 láb hosszúak ritkán jönnek 
elő. Talán az erélyesebb üldözés, mclvnek a ki­
sebb vizekben ki van szegény téve, oka, hogy na­
gyobbat nehezen találnak; mert már 20 lábnyi 
példányokat is zsákmányoltak.

A ki a halak rendkívüli izomerejét ismeri : 
nem fog csudálkozni, hogy ily szörnyek fogásánál

elég sok nehézség merül fel. A Rhonen e célra 
300 láb hosszú s 12 láb széles két-közes zsákot 
használnak, melyet egy csolnakon csak két egyén 
vezetés igazgat. A minta felvonuló halak közelcdtii- 
ketnagy szol' kenésekkel elárulják, a háló egyik vé­
gét, mely nagy parafa-úszókkal van ellátva, azon­
nal a vízbe dobják s mig a csolnakkal a folyót 
keresztiilhasitják, a hálót egészen lebocsátják. A 
halászoknak ügyelniük kell, hogy a háló mindig 
a kellő félkört vegye fel. A háló egyes szemei 
oly nagyok, körülbelül 16 négyzethüvelyk, hogy a 
neki rohanó hal fejét egészen átviheti rajta s igy 
azután erősen beleszorul. A tőrbekerült állat nem 
adja magát oly könnyen meg, mint más halak ; ha­
nem erőteljes lökések s rángatózás által igyek­
szik magát megszabadítani, minek csak az a kö­
vetkezménye, hogy a hálóba egészen bebonyolodik. 
Képzeljük most azon esetet, midőn 10— 12 ily óriás 
függ a háló hurkaiban s hogy a küzdelem csak egy 
könnyű, két halászszal rendelkező kis haj ócskára 
várakozik.Dühödtens terv nélkül öviekéinek a fog­
lyok a habokban, melyek tájtékozva renditik meg 
a kis jármüvet, hogy sokszor közel van a felfordu­
lás veszélyéhez. Ügyesen kell a halászoknak a 
pillanatnyi szüneteket felhasználniok, hogy a há­
lónak egy részét felvonják, mi uj izgalom a ha­
lakra nézve, hogy tombolásukat uj ült erővel ismét 
megkezdjék. így tart, ez mig valamelyiknek feje 
a csolnak párkányáig nem jut. Most küzdelem 
fejlődik ki. Mig az egyik halász a csolnak egyen­
súlyát igyekszik fentartani, a másik a halra veti 
magát s erősen karolja át. Gyakorlott birkózó­
ként igyekszik a halnak minden megszabaditásá- 
ra irányzott mozdulatát hasznára fordítani s a 
súlypontot maga javára nyerni, mig végre sike­
rül a zsákmányt sebes taszítással a csolnakba 
dobni. Különben e küzdő férfi sokszor minden 
igyekezete dacára is kényszerítve van zsákmá­
nyát elbocsátani, ha a vízbe nem akar rántatni ; 
megesik sokszor az is, hogy a heves küzdelem­
ben a hal éles csontpikkelyei karját veszélye­
sen megsebzik. Nagyobb páldányoknál egy ha­
lásznak szükséges víz alá merülnie s a háló ólom­
mal terhelt, végét megfognia, hogy a zsákmányt 
jól begöngyölje. (Lásd képünket.) Különösen te­
szik ezt a vető hálóval eszközölt halászatnál. E 
háló könnyebb kczelhetés tekintetéből vékonyabb 
s gyöngébb anyagból van készítve s igy azon 
veszély lehetőségének is kitéve, hogy az óriás 
szerteszét tépi.

Ha minden szerencsésen ütött ki s a tok már 
a csolnakban fekszik, igen ajánlatos farkának 
hatalmas ütéseitől őrizkedni, mert az csontot is tör-



hét. Csak midőn kissé ellankadt, húznak szája és mig ízletes hasukat a mérleg serpenyőjébe nem 
kopoltyuján át erős kötelet és dobjak visza elemé- vetik ; és csodálatos ! ívási ténykedésüket még e
be, bogy élve szállítsák a vásártérré. Ilyen hely- nem igen irigylendő állapotban is аз örökösről
zetben maiadnak egész azon borzasztó pillanatig, gondoskodó szülő pontosságával folytatják.
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Ó r iá s i  k a k t u s z o k  K a l i f o r n iá b a n .
Az amerikai Vilmos-hegyek közt azon szoros­

ban, melyet az utazók Kaktusz-kapunak neveztek 
el, első ízben pillantottuk meg az óriási kaktuszo­
kat, — mondja Möllhausen igen élvezetes útleírá­
sában, — azon kaktuszfajt, melyek itt szórványo­
san, magas oszlopokat képezve, keriték körül a 
völgyet; messzibb azonban már mind gyakrabban 
s más alakban találkoztunk velük; itt óriási, 
egész 36 láb magas karosgyertyatartóknak lát­
szottak, melyek kövek és szirthasadékok közé 
ereszték gyökereiket.

A Cercus Gigantous, vagyis a kaktuszok kirá­
lya Kaliforniában és Uj-Mexikóban petahája név 
alatt ismeretes. A Coloradon és Gilán száz év előtt 
utazott hittérítők is megemlékeznek már a peta- 
hdja gyümölcséről, mely az ottani bennszülöttek­
nek tápszerül szolgál s miként újabb időben a 
vadbőr-kereskedők, már ők is megemlékeznek bi­
zonyos fáról, melynek ágai ugyan vannak, de le­
velei nincsenek s mely ennek dacára igen vastag­
ra és sokszor egész 60 láb magasnyira nő.

Mi utazásunk alkalmával ezen csodás kaktusz­
faj hazájának északi határát érintettük, honnan 
az délfelé a Gilán túl is tenyészik, emellett Sono- 
rában és Déli-Kaiiforniában is találkozik. Úgy 
látszik, hogy ezen növénynek hazája a legvadabb 
és legterméketlenebb vidékeken van, mert ezen 
húsos növény oly kövek és szirthasadékok közt 
ereszt gyökeret, hol a leggondosabb vizsgálat 
után is alig találhatni mákszemnyi földet.

Alakja különböző s ez korától függ. Első alak­
jában hatalmas buzogánynak látszik, melynek

bunkója fönt van ; midőn azonban magasabbra 
nő, vastagsága is meglehetősen egyformává válik. 
25 lábnyi magasságig egészen rendes oszlopok­
nak látszanak, akkor azonban már elkezdik ol­
dalágaikat hajtani. Ezek gömbalakban nőnek ki 
a főtörzsből, azonban hosszabbakká válván, fölfe­
lé hajlanak s aztán a törzszsel egyenközü vonalban 
emelkednek tovább, úgy hogy egy rendesen nőtt 
Cercus Giganteus óriási karos gyertyatartónak 
látszik. A törzs néha harmadfél lábnyi vastagsá­
got, ér el, rendesen azonban átmérője másfél láb.

Ha ezen óriási kaktuszt valamely kiálló szirt- 
nek legvégső csücskén pillantjuk meg, hol táma­
szául alig szolgál nohány négyszeghüvelyknyi 
tér, lehetetlen nem csodálnunk, hogy onnan a leg­
első vihar alá nem zúdítja; a viharok ellen azonban 
erőt nyújtanak neki rostos bordái, melyek tö­
vétől egészen felső végéig nyúlnak, s melyek 
bárha egyenként csak 1 — 1 V«, hüvelyk átmérő- 
jüek, összesen véve azonban sűrűk és kemények, 
mint minden kaktusz fája. Ha c kaktusz kihal, 
húsos részei lehullván, hatalmas csontváznak lát­
szik, mely még hosszú évsorokon át dacol az 
enyészettel. E növény törzse tövétől felső végé­
ig, valamint ága is, rovátkos. Színe világos zöld, 
s kérge milliónyi tüskével van borítva. Május 
vagy júniusban az ágak végeit hatalmas fehér vi­
rágok ékesítik, s ezek helyét julius vagy augusz­
tusban ízletes gyümölcsök foglalják el, melyek 
megszáritva hasonlítanak a fügéhez; az itt lakó 
indusok szorgalmasan összegyűjtik s nemcsak 
eszik, hanem bizonyos szirupot is főznek belőle.

V á n d o r lá s a im  É s z a k - A m e r ik á b a n .
H osli Páltól,

(Folytatás.)

Éjjeli szállásunk „ Beef river station11 volt, egy 
a magányban álló log-hous, az imént leirt vidék­
ben. Kemény hideg volt, erősen fagyott, de mel­
lett cgyönyörü teli holdas éjjel s 7 óra tájban egy 
majdnem tökéletes holdfogyatkozás, mely nagy 
meglepetésünkre szolgált, mitsem tudva eleve 
felőle.

De azonkívül még egy más nagyszerű, rám 
nézve örökre felejthetlen látványban részesültünk 
itt, s ez egy égő praeric volt.

Praerie-égés kisebb mértékben nem ritkaság a 
Nyugotban, úgy hogy midőn Illinois nagy prae- 
riejeit vasúton futottuk át, folyvást egy vagy két 
ily praerie-tüz volt szemünk előtt. Ezen tüzek
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szándékosan gyuj tatnak meg, a gaz kiirtása, s cgy- 
átalán irtás miatt. 1 — 2 ang. mértföldnél nem ter­
jednek tovább; végre alig nagyszerűbbek, mintha 
nálunk, például Békésben, a szikes földön a gye­
pet égetik le. Itt egyébiránt a „távol nyugotban“ 
(Far West), Visconsin, Minesotta stb. fél s egészen 
vad vidékein a 'praerie-tüzeknek más jellemük s 
jelentőségük van. Néha véletlenül, vigyázatlan­
ságból támadnak, néha az indusoktól malitiából s 
bosszuállásból szittatnak, vagy végre, hogy ezek 

egész indus törzsek vadászati szenvedélyü­
ket kielégítsék.

A jelenlegi praerie-tüznek okát senki sem tudta, 
de szörnyű volt, s szörnyűségében nagyszerű !

Már kora reggel roppant füsttömegeket láttunk 
messze-messze a láthatáron a felhőkkel vegyülni, 
úgy hogy nem tudtuk megkülönböztetni, hogy 
voltakép mit látunk. Magasabbra s magasabbra, 
mind sűrűbbre s sötétebbre tornyosultak a füst­
tömegek mindinkább, s határozottabban váltak el 
a velük vegyülő felhőktől, mig Beef-rivernél a lát­
vány egész nagyszerűségét érte el. A tűz mintegy 
4— 6 angol mértföldnyire lehetett tőlünk; átmé­
rője, vagyis kiterjedése 6— 8 mértföld. Ez égő 
praerie lángja, az idevalók állításai szerint is, kik 
e látványt egész közelről szemlélték, némi magas, 
nekünk is csak mint egy a dombos láthatáron 
végig kígyózó tüzes vonal tűnt fel, de annál 
nagyobb, hatalmasabb s nagyszerűbb a füsttömeg, 
mely ezer meg ezer különféle alakban az erős szél­
től (mely természetesen egy ily nagy tűznél mindig 
támad,) kergetve, szaggatva, részint alulról a sö­
tét vörös lángtól világítva, részint a verőfényes nap 
sugaraitól mintegy aranyozva, s később a halvány 
hold csöndes fényében úszva,:képezte tulajdonkép 
az egész látvány nagyszerűségét, Amelyet ha egy­
szer láttunk, ép mint például a Niagara zuhatag- 
ját, soha többé cl nem felejthetünk, de leírni vagy 
lefesteni képesek nem vagyunk.

A praerie-tüz mindig félkörben halad,s oly sebes­
séggel terjed, hogy emberek és állatok, de sőt ma­
darak is, ha hirtelen meglepetnek, épen nem, 
vagy csak nehezen menekülhetnek. Nevezetes 
ama hatás, melyet a rémülés az állatokra gyako­
rol. A menekülési törekvés az önfentartási ösztön 
következtében az állatoknál oly hatalmassá lesz 
hogy minden más ösztönt elfojt s átalánosa mene­
külés, s megfutamlás, mig a rémülés tart, a raga­
dozó állatok nem gondolnak egyébre, mint odább 
állani. Az indusok ilyenkor százankint állják el a 

szegény menekülő állatoknak útját, rakásra ölik 
őket s elteszik a télre. Ezen vadász-szenvedély 
oka gyakran a nagy praerie-tüzeknek, főleg a

még távolabb nyugaton, hová a civilizatió még 
kevésbbé hatott. Ezen praerie-tüznek köszönhet­
tük mi is ama rendkívül nagymennyiségű prae- 
ric-chickcnt, melyről emlitést tevék, s most lett 
csak érthető előttünk, hogy mikép találkozhat­
tunk szarvas és őz tálkákkal az alacsonyabb cser­
fa-bozótokban s kis fenyves oázokban.

A kitűnő vadászat, de főleg szegény Steavcns 
kedvéért, ki könnyedén megbetegedett, három 
napot töltöttünk Beefriverben. A csárdás s fele­
sége különös szívességből átadta Steavens s l észter­
nek saját szobáját, de a törött ablakon, meg a 
falon keresztül is kemény szél s hidegjött be, úgy 
hogy semmivel sem volt jobb dolguk, mint ne­
kem, ki a padlásra vagyis a nagy háló-terembe 
szorultam, hol 18 volt felállítva egymás mel­
lett, melyeket ketten-ketten foglaltak el az utasok. 
Különös kegyelemből s erélyes protestatióm kö­
vetkeztében én nem kaptam „háló-pajtást“, s igy 
félig levetkőzve piáidba burkolva, meglehetős ké­
nyelmesen voltam. Tőszomszédságomban fiatal 
asszony js férje hált; a korcsmáros lepedőkből 
ügyesen egy válaszfalat (nemét a függönynek) 
teremtett, és igy meg volt mentve a decorum.

Okt. 16. Elhagytuk Beefrivert. Útközben egy 
szép szarvasbakot láttunk szerencsétlenségére, a 
dombról lassanként a cserbozótok közt lesétálni, le­
ugráltunk, körülfogtuk s elejtettük szerencsésen. 
Bajosabb feladat volt a kocsihoz cipelni, mi a 
völgyben szokás szerint levő mocsárok miatt ne­
héz, fáradságos munka.

Mégis déltájt elértük a Chippewea folyót, (kö­
rülbelül akkora, mint a mi Tiszánk Szolnoknál, 
de sebesebb), s az innenső partján épült kis újdo­
natúj (1 '!•> éves) hasonnevű városkában reggelit 
tartánk. Délután utunk ép azon helyen vezetett, 
hol nehány nappal ezelőtt a praerie-tüz dühöngött.

Szomorúbb vidéket ennél soha sem láttam éle­
temben. Domb, völgy, mező, tarló, rét, mind ko­
romfekete s kopár volt, mintha az egész a mesz- 
sze-mcssze láthatárig fekete gyászlepellel lett volna 
befedve. Mindenütt, merre szemünk csak látott, 
végtelen pusztaság; se erdő, se bokor, de még 
csak egy zöld fűszál sem, csak imitt-amott állott 
egy-egy félig megmenekült fa, szomorúan, meg­
fosztva leveleitől, leperzselve s meghalva. Né­
melykor egy-egy szalonka-nemű, galamb-nagy­
ságú, eddig soha sem látott madárra akadtunk, 
hosszú orrával a hamuban turkálva, s mely, mint 
mondják, a prairic-tüzoket mindenütt követi. Ez 
volt az egyetlen élő lény, melyet két órai uta­
zásunk alatt c borzasztó, de pusztasága által 
nagyszerű vidéken találtunk.
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Eddig 12 napja már, hogy szerencsésen minden 
haj nélkül utaztunk; s épen e szomorú elhagyott 
vidéken kellett történni, hogy az egyik kocsink 
tengelye eltörött. Л baj nagy Amit, annyival in­
kább, mivel egy darab fára sem akadtunk, hogy 
segíthessünk magunkon; átrakni az egész terhet 
a másik kocsira, összekötözni az eltört tengelyt 
szíjjakkal, kötelekkel, a mint lehetett; lépést von­
tatni a kocsit, gyalogolni a hamuban, homokban! 
s az éjjeli állomás — hová, mint hittük, a praerie- 
tüz nem hatott — még 7—8 mértföldnyire, s már 
alkonyodott.

Mintegy órai szomorú s keserves utazás után 
vad hidak [ezreinek nagy lármája hallatszott a távol­
ból ; aCheppeweat értük el ismét, segy gyönyörű,

zöld berkes erdőre akadtunk, mely a tűz haladá­
sát meggátolá. Nem hiszem, hogy Columbus hajó­
jában nagyobb lehetett az öröm, midőn az árboc­
kosárból ama nevezetes „la tierra“ hangzott, mint 
midőn mi a ludaink gágogása közt az első zöld 
lombokat pillantok meg. Á szép ritkás erdőben, kis 
domb oldalár., széles patak mellett, mely vígan 
csergedezve vitte pompás friss vizét a Cheppewea 
felé, ütöttük fel éjjeli tanyánkat. Nehány perc 
múlva nagy s vig tűz lobogott sátorunk előtt, mely­
nél Steavens (a társaság szakácsa), felséges s igen 
Ízletes szarvas-pecsenyét tudott sütni, mig én — 
szokás szerint — a theát készitém hozzá. Az éjjel 
oly hideg volt, hogy a katlanomban megmaradt 
viz fenékig befagyott.

E  g  у  h  é 1 t ö r t é  is e t <\
(Jan. 24.)

(VK.) „Bál előtt és bál után!“ az egész fővá­
ros ezt a vígjátékot járja most.

Egyik bálban már voltunk, a másikba most ké­
szülünk. Szóval a farsang csengő bongó árja javá­
ban folyik, s a bálozó világban nappal mindenki 
álmos, éjjel pedig senki sem alszik.

A budapesti feneketlen sártenger közepén a 
redout valóban úgy emelkedik ki most, mint a vi­
dámság kikötő-szigete, hol a gyönyör jjéji virágai 
nyílnak. Egy nap az egyik, másnap a másik osz­
tály ifjúsága szak gat ja gázfény és zeneszó mel­
lett.

„A szárnyas kerék“ képviselői vagyis a gőz- 
hajózási és vasúti klub tagjai a múlt héten be­
érték a kisebbik teremmel is, melyet azonban te- 
lides'teli töltöttek kellőmmel, szépséggel, Ízléssel és 
jókedvvel. Minden volt bőven, kivéve a magyar 
szót,,' mely a gőz szárnyán vasutakon és gőz­
hajókon - máig sem bir még hivatalos nyelvvé 
válni. Az igazgatók, felügyelők, jogtanácsosok, 
vasúti mérnökök és hajós-kapitányok ifjú hölgyei 
(feleségek és leányok) magyar hévvel táncolták 
ugyan a csárdást, de a társalgás németül folyt na- 
gyobbára. Náluk a magyar még a „jövő nyelve.“ 
Egyes szép példányok azonban már is megelőz­
ték e soká jövő kort, s a szívélyes háziasz* 
szuny : I vánka hnréné körében tanúságát adták, 
hogy tudják vagy tanulják az ország anyanyel­
vét is. E báléj különben oly sebesen tűnt el a 
jókedv kerékvágásában, mint egy rohanva haladó 
gyorsvonat, mely „kéjkirándulást“ tett.

Harmadnap (vagyis a múlt szombaton) pedig 
jogászoké lett az egész redout, eme tűzről pat­

tant fiatalságé, melynek a farsangban mindig és 
mindenütt nagy előjoga van, miután a tánc hódi­
tó hadjáratához ő szolgáltatja a legnagyobb szá­
mú és legkifáradhatlanabb lábú jutalékot. A jo­
gászbál a fiatal kisasszony ok bálja szokott lenni, 
miután a hajadonokat rendesen ez alkalommal 
vezetik be a nagyvilág parketjére. Most is nem 
egy piruló arc és örömben nyugtalankodó szem 
jelzé az első bál örömét, kedves otthoniatlanságát, 
apró feledékenységeit és naiv elragadtatását. A má­
sik jellemvonása a jogászbálnak az, hogy minden 
zártkörű bál közt ez a legdemokratább. A fiatal­
ság maga is a müveit osztályok minden rétegét 
képviselvén : ez a különféleség meg van a bál 
nagy társaságában^ de ez a különféleség sohasem 
kirívó, mert a disz, az izlés, a kedély teljes össz- 
hangzatot idéznek elő a tarsasag különböző ele­
meiben. Volt most egy harmadik jellemvonás is: 
néhány nyal több attila, mint az eddigi bálokban, s 
nehány kucsma a kézben az egyre terjedő „klapp- 
kalapok“ helyett. E bálban báró Eötvös Józsefné 
volt a ’ háziasszony, e rendkívül figyelmes ur- 
liölgy, ki szeretetreméltóságát kitérj észté minden­
kire, és nemcsak „hivatalos,“ de valódi őszinte 
mosol ylyal üdvözölt ismerőst és nem ismerőst.

Ez alkalommal is feltűnt, hogy a női öltözékek­
ben most több az izlés, mint a, fény. Drágán csak 
kevesen öltöztek, hanem szépen mindannyian.
A pompára nézve kétségkívül mérséklő hatása, 
van a farsang hosszas uralmának. Ki is győzne 
nyolc héten át folyvást, ragyogni, kivált miután 
hölgyeink sokkal bajosabbak is, semhogy különös 
szükségük volna a pipere tulesapongásairaV Aztán 
a nyilvános táncterem nem is oly követelő, mint a
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zártabb szalon, melynek ajtai már szintén meg­
nyíltak.

A miniszterelnök estélye nyitá meg a szalon­
mulatságok sorát, a hová több, mint harmadfél száz 
fogat röpité föl a társaságot, mely legkevésbbé 
sem volt exclusiv. Gróf Andrássy és neje e tekin­
tetben kitűnő példával járnak elől, s náluk a nagy ­
urak, miniszterek, hangadó képviselők, táborno­
kok mellett láthatni igen egyszerű vendégeket, 
kiknek minden vagyonuk és hatalmuk egy kis 
toll, s a fényes nevű delnők közt zsidó-hölgyet is, 
a ki u.*yan — mellesleg mondva — műveltségé­
nél és ízlésénél fogva bármely körnek is díszére 
válhatik. — Nem kétkedünk rajta, hogy egy-egy 
hétszilvafás arisztokratanő megütközéssel gondol 
ily vegyességre, s a vidék nem egy kisasszonya, 
ki csak az imént kosarazott ki valamely keleti 
eredetű, talpig derék fiatal embert, az elnökmi- 
niszterné helyén kissé válogatósabb lenne ; hanem 
hát a gr. Andrássy szalonjaiban az emelkedettség 
levegőjét szívjuk, s a háziúr és asszony szeretet- 
reméltósága nemcsak a négyes fogatok és ősi 
y-nok birtokosait tünteti k i, hanem mindazokat, 
kik foglalkozásuk, műveltségük és érdemeik által 
szalonképesekké lettek. E szalonban a különféle- 
ség nem is képez kasztokat, a fény feszélyességet, 
s a rangkülönbség válaszfalakat. Ott mindenki jól 
érzi magát, s a miniszternőkkel a baloldal szóvivői 
épp oly hódolattal társalognak, mint a mily feszte­
lenül mozog az egyszerű fekete frakk még akkor 
is, ha éppen József főherceg egyenruhája, vagy 
valamely sok érdemjeles tábornoki kabát mellé 
került.

Természetesen vannak zártabb körű estélyek is, 
a mi nagyon természetes, miután minden osztály 
mégis csak. négy szem közt mulat legjobban. A 
miniszterelnökné anyja: gr. Traunné vasárnap 
(tegnap) adott egyet, ma (hétfőn) pedig gr. Szé­
chenyi Imre és neje nyiták meg termeiket ezene 
és tánc számára. „Musikgraf“-nak eddig nálunk 
Festetich Leót nevezték, azonban a címet ma­
holnap könnyen elnyerheti tőle gr. Széchenyi Imre, 
ki igen csinos dalokat komponál, termeiben hang­
versenyeket késiül tartani, nejében pedig (Rossi- 
grófnőben) nemcsak a múlt idő egyik legnagyobb 
művésznőjének (Sonntag Iienriette-nek) lányát 
bírja, hanem egyszersmind oly énekesnőt is, ki 
szintén sok gyönyört képes nyújtani a szalon-tár­
saságnak.

Első zene- és táncestélyüket (ha ugyan megtar- 
ták) kissé bús szemmel nézhető Mentor Zsófia k. 
a., bajor udv. zongoraművésznő, ki eljött, hogy 
bemutassa művészetét, melyért a bécsiek tavaly I

(ií>

annyira rajongtak. Ö is mára tűzte ki hangverse­
nyét, az elsőt és egyetlent, melyet a redoutban ád, 
miután jelenleg a farsang uralmával még ily bájos 
művésznő sem igen mer dacolni. Pedig róla azt 
tartják : hogy egyforma gyönyöre szemnek és 
fülnek. О a Bülow tanitványa és a Liszt kedvence, 
kivel tavaly már volt itt, de akkor csak külső bá­
jaival hódított. Most művészetét jött bemutatni. Mű­
sora csak három számból állt: Beethowcn és Liszt 
Es-koncertjeiből, melyeket az Erkel által igazga­
tott zenekarral adott elő, és Chopin egy „polo- 
nais“-éből. О valódi virtuóznő, ki nagy tisztaság­
gal, nyugalommal és fényes bravourral játszik; 
van melegsége is, több, mint mélysége, s ha klasz- 
szikai fölfogás és tárgyilagosság tekintetében nem 
is helyezhető Schumann Klára mellé, de techni­
kai tekintetben kétségkívül versenyez vele. K ü­
lönösen Liszt genialitását tudja élénken éreztetni, 
s látszik játékán, hogy e bámult mesterének mü­
veit igazi odaadással, egész művészi hódolattal 
játsza.

Azt beszélik, hogy Menter k. a. játszani fog az 
udvarnál is, miután Budán isméi van udvar. A 
királyné Kómából visszatért s itt van most vele 
mind a három gyermeke (innen a családi mély 
csend, mely ez első napokban a királyi palotát 
jellemzi,) sőt itt volt a király is, ki meglehet, mire 
csórók megjelennek,Bécsből újra lejön — sakkor 
valószínűleg a fejdelmi termek is megnyílnak 
diszebédek, udvari bál és fényes hölgykor szá­
mára, mert a farsang a királyi paloták termeiben 
is megkívánja a maga adóját, melyet fenn és lenn 
örömest ró le mindenki, miután vidámsággal jár.

A zene és tánc ez árja közt azonban komoly 
hangokat is haliánk. Nem a színházi enquéte, e szin- 
müvészeti parlament üléseit értjük ; sem a valódi 
parlament budgetvitáit, miközben a Klics rajzón 
jának (a subveationált lapok szőnyegre hozásával) 
két napig tartó reklámot csináltak; sem pedig a 
Bulyovszky Lilla asszony drámai játékait a német 
színpadon: hanem a városi közgyűlés egy kegye- 
letes határzatát, mely az egész országban élénk 
helyeslést fog kelteni.

Királyi Pál indítványozta, hogy miután a fe- 
renciek kolostori sírboltját közegészségi érdekből 
bezárják: Batthyány ;Lajosnak ott nyugvó ham­
vait a család beleegyezésével -  szállítsák át 
a község költségén a kerepes-uti temetőbe s he­
lyezzék egy, a nagy halotthoz méltó sírboltba. A 
közgyűlés a kegyelet komoly lelkesedésével fo­
gadta el ez indítványt, s bizottságot nevezett ki 
annak kivitelére.



Bizonyára megható emlékünnep lesz ez, méltó [ egy ép oly egyszerű, mint igaz mondata : „Nem 
a halotthoz és a nemzethez, melynek jó ügyéért | vesz el a nép, mely megbecsüli dicsőit, mert ak- 
halt meg az ünnepelt. löszünkbe jut Székácsnak | kor kebléből egymásután támadnak a dicsők!“

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .

— (A legelterjedtebb szépítő szerek.) Nőolvasóink- virágnedv és 2 rész mandolaolajból áll. 13. Quint - 
nak vélünk kedveskedni, ha elmondjuk, hogy a essem e balsamique du Harem, a szépség és fiatal 
pipereasztalaikon leggyakoribb szépitő szerek mily arc megőrzésére. E csodaszer áll y3 lat peru-bal- 
alkatrészekből állanak, és hogy mennyi azoknak zsam, 1/6 lat levendulaolaj, Via lat kámfor és 8 lat 
értéke. I. Albion. Illatos vizben oldott chlórólom erős, tiszta szeszből. Egy portió (8 lat) ára 5 frt, 
és calom élből áll. (Tehát két mérges anyag: higany értéke 40 kr. 14. Venus szépítő postája, dr. Hud- 
és ólom.) 2. Ruoff Circassia vize, állítólag a szépitő sontól, áll viasz, stearin, glycerin, ricinusolaj, kén 
szerek nonplusultrája. Л11 erős alkoholból, ezt és illatos olajokból. Egy darab (3 lat) ára 3 frt, 
vegyítve néhány csepp bergamott-, lavendula-olaj értéke 50 kr. 15. Pulcherin, kapható Bécsben. Egy 
és peru-balzsammal. Egy üvegecske ára 15 kr., szappannemü anyag szeszes kivonata rózsaolajjal 
értéke О kr. 3. Cosmetician, Simerlingtől, szeplő s vegyítve. Egy üvegecske ára 80 kr., értéke 10 kr. 
egyéb bőrbajok ellen. Készítési módja abból áll, Bővebben ismerteti az e fajú titkos szereket, 
hogy 2 lat édes és 1 lat keserű mandolát lehéja- melyekkel most oly roppant humbug űzetik: 
zunk, ezeket 20 lat vízzel mandolatejjé törjük, „Dr. Wittstein Taschenbuch der Geheimmittellehre“ 
azután] átszűrjük, mire 1 '/> lat benzoötinkturával című müve. fí. A.
és 1 lat citromlével vegyitjük. 4. Mode „íris-vize“ * (A kivándorlók statisztikája). Amerika foly-
Berlinben. All közönséges kutvizből, melyben esc- vást nagy adót vesz Európa népességéből. Az eddig 
kély konyhasó, lavendula- és citromolaj van nyers megfigyeltadatok szerint 350,000-re megyévenkint 
kénvirággal vegyítve. Értéke 3 kr., ára azonban a kivándorlók száma. A lefolyt 1868-ban a kiváu- 
1 frt 48 kr. 5. Borchardt szappan. Igen kellemes doroltak száma 352,569, és pedig Németországból 
szagú, curcumaporból és több illatos olajból álló 132,537, Angliából 60,286, Irlandból 64,938, Nor- 
anyag. Értékénél csak 16 krral drágább. 6. LaJ> végiából 40,292, Franciaországból 3879, Dániá- 
anfephélique. 1000 sulyrészben 10 higanysublinuU ból, 3649, Belgiumból 1922, Hollandiából 1134,
1 salmiak, 140 tojásfehérny.e, 7 kénsavas ólom- az azori szigetekről 420, stb. Klímából is nagy a 
éleg, 2 kámfor és 840 rósz viz tartalmaztatik. Ara kivándorlás, vagyis inkább az átszállítás, mert a
2 frt, értéke 20 kr. 7. Lili öve a. Igen elterjedt khinai munkásokat a vállalkozók, mint valami 
szépitőszer, nem egyéb mint szénsavas kálinak rabszolgákat szedik össze, szerződést kötnek ve- 
vizzel való tömén oldata, vegyítve illatos olajok- lök, és szállítják Amerikába. Khinábol 1868-ban 
kai. Ára 1 frt 50 kr.,fértéke lökr. 8. Odalin, Vogel 12,874-cn mentek Amerikába, Kelet-Indiából pe- 
A. tói Berlinben, szépitőviz szeplő, májfoltok stb. dig 2234: E számok igen nagynak látszanak, de a 
ellen ; borax-oldat hígított glycerinben, fuchsinnal liverpooli kikötő parancsnokságának hivatalos je- 
pirosra festve és rózsaolajjal vegyítve. Ára 71/(J leütése igazolja, mert csak e kikötőn át 1869-ben 
ezüst-garas, értéke 2 garas. 9. Szépitő májusi har- 172,731-en mentek Amerikába, a mi 43,394-gyel 
mat, Mizerskitől Lembergben, a redős bőr kisírni tesz többet, mint az 1868-iki kivándorlók száma, 
tására, szeplő és mindenféle bőrfoltok e l le n ; áll Utazásuk főcélja főkép az Egyesült-Államok és 
1 lat glycerin, 8 lat viz, glaubersó, kénsavas kali, Canada volt. Dél-Amerikába csak 1235 ment. — 
ecetsavas kovaföld, ecetsavas nátron (mindegyik- Svéd- es Norvégorszagokbol 1868. jul. 1-sejetől 
bői y, lat) és illatos olajokból. Ára 1 tallér, értéke I869.jun. végéig 40,292 egyén ment Liverpoolon 
20 k r /  10. Szépítő-'ej, Cohlmanntól Becsben; áll keresztül Amerikába; jul. 1 -töl pedig 1869. okt. 
fél lat édes mandulaolaj, fél lat glycerin, tél lat végéig 20,309.
guuimi arabicum, 24 lat földiepornedv, 1 lat ben- * ( Két legújabb találmány.) Angliában nem so- 
zoetinktura, és essentia calydórból, mely utóbbi kára szalmából fognak kőházakat építeni. Bár­
ismét macis-olaj, patschuli-extractum, jasmin-extr., mily különösen is hangozzék ez, tény, hogy egy 
peru-balzsam, joluba-balzsam és benzoe vegyüléke. angol már engedélyt is kapott találmányára, mely 
I I. Kummerfeldt-eiz, a kámfor és porrá tört kén abból áll, hogy a szalma törmelékből követ sajtol, 
oldata vizben. Ára 4 frt, értéke 6 kr. 12. Glycerin- A szecskává aprított szalmát ugyanis víz-üveg 
bőrbalzsam, 100 rész glycerin, 120 rész narancs- oldatba kell mártani, s gépek segélye által össze-
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sajtolni tégla alakba, vagy nagyobb tömegekből, 
mikből cement segélyével ép oly szilárd házakat 
lehet épiteni, mint a kövekből. E szalma-kövek 
szintén ellenállnak a tűznek, sőt a nedvességnek 
is ; ezenkivül olcsóbbak minden más épitési 
anyagnál. A másik találmány sokkal nevezete­
sebb és közel áll a gyémánt készítéséhez, mely­
nek föltalálásában annyi badar fej főtt eddig 
hasztalanul. Scheweskofski tanár ugyanis, ki mint 
a nagyhirü Liebig tanítványa mutatja be magát, 
oly légnemeket fedezett föl, melyeket bizonyos 
vegyi összetételekkel együtt csak egy iivegpo- 
hárba kell tenni, s a legszebb amethystek, rubi­
nok és topázok állanak elő. Ennek nyomán aztán 
majd csak fölfedezhetik most már a gyémánt ké­
szítésének titkát is.

— (.Halálesetek szerencsétlenségek által.) Le- 
geyt ismert párisi statistikus táblázatokat állított 
össze annak kimutatására, micsoda viszonyban 
van a szerencsétlenségek által előidézett halálese­
tek száma a rendesekéhez. Angolországban az 
arány legmagasabban áll: 682 egy millióra; ezu­
tán következnek Norvégia 679, és az Egyesült-Ál­
lamok 575 tétellel; Oroszországban csak 201 szere­
pel. Angolországban és az északamerikai Egye­
sült-Államokban az ilyen haláleseteket többnyire 
szétzúzás és leforrázás idézi elő, más országokban 
pedig a vizbefulladás. A nyári hónapokban az 
arány kedvezőtlenebb, mint télen. (ßz. G.)

— (Uj khinai emlős állat.) David Armand fran­
cia missionarius milu vagy seu-pu-siang (nagy 
szarvas faj) bőröket küldött hazájába, és ezen ál­
latot Milne Eduard ismerteié a francia akadémiá­
ban. Említett második khinai nevének jelentése: 
„a négy összevágó ismertetőjegy,“ a mennyiben 
ezen állat szarvaiban a szarvashoz, lábaiban a te­
hénhez, nyakában a tevéhez és farkára nézve a 
szamárhoz hasonlít. Szarvai, melyek azonban csak 
a nősténynek vannak, nagyok és ágasak, de jelen­
tékenyen elütnek aszarvas agancsaitól. Szőrös bőre 
durva és szürke, hátán és szügyén egy fehér csík­
kal. Farka nem rövid és vastag, mint rendesen a 
szarvasé, hanem igen hosszú s hosszú szőr-csomó­
ban végződik. A milu oly nagy, mint egy jókora 
szarvas. Ilyen állat-csordák találhatók a császári 
vadaskertben,nem messze Pekingtől; de a khinaiak 
maguk sem tudják honnét jöttek, vagy hol látták 
legelőször. Armand David úgy vélekedik, hogy 
Hue és Gäbet a mi-luról szólnak, midőn a Koko- 
noron túl körülbelül az éjszaki szélesség 36. foka

alatt látott „iramszarvasról“ tesznek említést. 
Milne Eduard azt ajánlja, hogy ezen állatot ne­
vezzék Elaphurus Davidionis-nak. (Sz. G.)

— (A világforgalom 1866-ban.) A vasutak 
hossza volt:

Európában 11,207 földirati mértföld, 
Amerikában 8,916 „ „
Ázsiában 794 „ „
Afrikában 141 „ „
Austráliában 120 „ „

A vasut-hálozat összege tett tehát 21,178 föld­
irati mértföldet. E szerint a meglevő vaspályák­
ból mindeniket csak egy vágásosnak véve, közel 
négyszeres öv telnék földünk körül az egyenlítő 
alatt. A vaspályákra felhasznált sínek súlya 
226.280,000 mázsa, és az épitési költség legalább 
46,626 millió frankra rúg. Naponkint körülbelül 
3 millió ember utazik vasúton, és az áruforgalom 
legalább 27 millió mázsát tesz. A tengeri világfor­
galmat kerekszámmal 170,000 kereskedelmi hajó 
képviselte 20.377,000 tonna rakodási képesség­
gel. A távirda-vonalok hossza az egész földön tett 
49,256 föld. mértföldet, és ebből Európára esik 
25,340 mfőld ; az összes tengeralatti vonalok liosz- 
sza, 1593 mföld. Mig az európai távírdákon kül­
dött sürgönyök száma 1860-ban még 9 milliót sem 
tett, 1866-ban már majdnem 21 millióra rúgott. A 
postán szállított levelek száma Európában megha­
ladta az 1708 milliót, az Európán kívüli országok­
ban az 546 milliót; a magyar orsztrák biroda­
lomra 123 millió esett, Angol országra 605 millión 
felül, s ezt kezelte 11,441 postahivatal. 25,380 fő­
ből álló postaszemélyzettel. A postán szállított le­
velekből egy-egy lélekre jutott Nagybrittániában 
25, Svájcban 15, az északamerikai Egyesült-Ál Iá­
in okban 13, az osztrák államban 4, hazánkban 2, 
Oroszországban 0. 4 levél.

* (Uj emberfaj). Sydneyben egy furcsa embert 
bámultak és fényképeztek nem régiben. Fényké­
peit aztán szerteszét küldték a tudós világnak. - 
Ezen ember ausztráliai bensziilött, Ballonneből, a 
Darling egyik ága mellől való, és sajátságossága 
abból áll, hogy feje oly kopasz, mint tenyere, ba­
jusznak, szakáinak, szeműidnek semmi nyoma, 
sőt a szempillák is hiányzanak. — Az egész vad 
törzs, mely a Darling mellett lakik, ily csupasz, 
és a nőknek sincs egyetlen szál hajuk sem. Szá­
muk alig haladja meg a 400-at, csöndben, elvo- 
nultan élnek, és egészen más nyelvet beszélnek, 
mint a közelükben élő néptörzsek.

Fost, 1869. Nyomatott az „Athonaouin“ nyomdájában.



ki a vállalatot megindítja, annak jövedelmét az 
Eszterházy-képtár megvételére szándékozik for­
dítani , minthogy a képtár látogatói számára 
egyes lapokban, a világpiacokon nagyobb és ki­
sebb diszalbumokban fog terjesztetni. Ráth e vál- 
latból tekintélyes összeggel reméli gyarapítani a 
képtár megvételére gyűjtött pénzeket.

* (Sóhivatalok.) Magyarországon 40 újabb sóhi­
vatalt állít a kormány, melyet már szerveznek.

* (A tanitóképezdélc növendékei és a hadkötelezett­
ség.) A vallás- és közoktatási minisztérium sürgő­
sen megkereste a honvédelmi minisztériumot az 
iránt, hogy a tanitó-kópezdék növendékei szintén 
részesittessenek az egyévi önkéntes szolgálat ked­
vezményeiben, mert különben könnyen megtör­
ténhetik, hogy a képezdék növendék nélkül ma­
ró dnak.

* (vL muzeum „Széchenyi-könyvtárában“) 1869-ik 
évi jan. 9-dikétől kezdve december végéig 42,183 
mü lajstromoztatott és a fennálló 12 tudomány- 
szakba soroztatott, miből 1869-ik évi december 
hóra 3835 mü esik.

* (Esküdtszéki tárgyalás) volt Pesten e hó 2.1-én. 
Porutiu János a „Fedcratiunea“ cimü lap ideigle­
nes szerkesztője ellen emelt vádat a királyi ügyek 
igazgatója, egy cikk miatt, mely a lapban a tófalvi 
hajléktalanok ügyében volt Írva, s melyért a#köz- 
vádló lázitás miatt kérte elitéltetni. Áz esküdtszék 
vádlottat bűnösnek találta, s félévi fogságra, 200 
frtnyi pénzbírságra Ítéltetett és 41 forintnyi per­
költségben elmarasztaltatott.

* ( Pestváros tanácsa:) elhatározta, hogy a tisza- 
vidéki árvíz károsultak részére 2000 irtot ado­
mányoz.

* (Népszámlási eredmények.) Szeged lakossága 
68,400 lélek ; de azt hiszik, hogy a felülvizsgálat 
70,000 népességet is ki fog deríteni. 1857-ben 
65,111 lakosa volt Szegednek, a tizenkét évi sza­
porulat tehát nem valami nagy. Árok-Szálláson 
2373 család van, 5504 férfi és 5580 nő; az összes 
népesség tehát 11,311 lélek. Sopron városának la­
kossága 19,699 lélek; a szomszédos Brennbcrg 
kőszéntelepé pedig 1744. Arad lakossága 23,000 
körül van, Halas városáé pedig 13,146.

* (Magyar sajtó-iroda Párisban.) A 60-as évek" 
ben a külföldi lapok igen melegen és tárgyisme­
rettel szóltak hazánkról. Érdekes tudni, hogy 
hazánk ügyeinek folytonos figyelem előtt tartására 
Párisban, a Montmartre-ban egy magyar sajtó­
iroda alakult, mely a külföldi lapokat a szükséges 
adatokkal ellátta. Ez iroda havonkint 400 frtba 
került és nagy munkásságot fejtett ki. Ezen összeg 
nagy részét b. Jósika Miklós küldte két éven át 
minden hónap elején Brüssclből Párisba. A kiadá­
sok a szükséges hírlapok megrendelésére, levéldi­
jakra és táviratokra szorítkoztak; kellett még két 
vagy három titkár, kik a lapokkal folytatott leve­
lezéseket vitték, s a cikkeket angolra, franciára 
vagy olaszra fordították. Az iroda feje Horn Ede 
volt.

* (Posta-rablás.) E hó 19-ikén este a Budáról 
elindult szekérpostát O-Buda és Vörösvár közt 
kirabolták, s a kocsist meggyilkolták. Fején öt 
fejszecsapás látszik, s őzen kívül gégéje is el van

vágva. A pénzküldeményekből mintegy 200 frt 
hiányzik. A gyanú oly emberre esett, ki a kocsira 
felkéreckedett, s kivel a pcstáslegényt látták al­
kudozni. A meggyilkolt neve Spanyol* János.

* (Rablás.) Rác-Szent-Péterről Írják, hogy ott 
f. hó 16-án virradat előtt az ottani jegyzőnek, ki 
egy személyben postamester is, ismeretlen tettesek 
zsíros papírral beragasztott ablakát benyomták s 
az asztalfiókban levő 1200 frt postapénzt elvitték. 
A postamester sem otthon nem volt akkor, sem 
más senki nem őrizte a házat. Mindenesetre nagy 
gondatlanság.

* (A francia külügyminiszter magyar ember.) 
Tudtuk előre, mihelyt olvastuk, hogy a francia uj 
külügyminisztert Daru-nak hívják, mikép nem 
sokára reclamálni fogja valaki Magyarország 
számára. Csakugyan igy történt, s a szebeni né­
met lap elbeszéli, hogy Darunak nem csak a ne­
ve magyaros, hanem elődei is magyarok voltak. 
Rákóczy Ferenc ugyanis a szathmári békekötés 
előtt egy titkos megbízottat küldött a francia ud­
varhoz, kinek neve Daru Mihály volt. Mig ez Pá­
risban és Versaillesben megbízatásában fáradozott: 
létrejött a szathmári’békekötés, s Rákóczi Török­
országba menekült. Természetes, hogy Daru sem 
mert visszatérni hazájába. Franciaországban ma­
radt, hol megnyerte a francia polgárjogot, sőt grófi 
rangra emeltetett. A jelenlegi külügyér egyenes 
vonalban Darutól származik.

* (Régi ezüst pénzeket,) mintegy 250 darabot, 
találtak Felső-Domouya helységében I. Leopold 
osztrák császár és János lengyel király korából; 
e pénzek egy gazda ember udvarán voltak elásva 
s a vízmosás által fedeztettek fel.

* (Az osztrák-magyar tengerészet) jelenlegi ál­
lásáról következő kimutatást olvasunk. A hajók 
száma 7959-jármü, 368,055 tonna tartalommal és 
27,524 legénynyel. A hajók között 84 gőzös van 
47,304 tengerrészszel. A múlt évhez képest a nö­
vekedés 71 hajó 37,706 tonna tartalommal, de 
használhatatlanná lett 55 hajó 15,523 tonna tar­
talommal. A negyvenöt hajógyárban 4,032,540 
ft. értékű uj hajó és javítás készült.

* (Ilertzen Sándor,) a hires orosz menekült és 
publicista, kinek arcképét s életrajzát lapunk is 
közlötte, e hó 21-ikén Párisban elhunyt.

* (Párisban ismét elterjedt a hir,) hogy a francia 
és bécsi udvar közt oly terv van, melynek folytán 
a francia trónörökös Gizella főhgnőt fogja elje­
gyezni.

* (A bécsi minisztérium) elnökéül a legújabb 
hírek Kaiscrfeldet emlegetik.

* (Az áradások csapása) még korán sem múlt el. 
A Tisza, mint Szeged vidékéről írják, mindig 
fenyegetőbb lesz. A Száva is annyira megdagadt, 
hogy a legmagasb töltések is fenyegetve vannak.

* (Angol könyvek statisztikája.) A lefolyt 1869- 
ik évben összesen 5316 mü rendeztetett kiadás 
alá. Ezek közül 4579 volt teljesen uj, a többi pe­
dig ismételt kiadás. A főösszeghez a theologiai tu­
domány 1000, a regényirodalom 160, az ifjúsági 
könyvtár 500, a jogtudomány 142, a történelmi tu­
domány 282, az orvosi tudomány 292, a költészet



(a megjelent színmüveket is beleértve) 274, s az 
útleírás 288 darabbal járult.

* (Mivel a honvéd ezredek) most alig állanak 
600 emberből, a minisztérium intézkedéseket tett, 
az idén erélyesebben járni el az ujoncozás körül, 
hogy a rendes szám kiteljék.

* (Bátori Schulz Bódog emlékirataiból) az első 
kiadás elfogyván, Egervári Ödön 15 napi vára­
kozásra kéri az előfizetőket, mig a második kia­
dás elkészül.

* (Tropmann kivégeztetése) e hó 19-ikén reggel 
történt meg a la Roquette fogház előtti téren. Csak 
az nap reggeli 6 órakor tudatták a bűnössel, hogy a 
császár sem kegyelmezett meg neki. A gonosztevő 
megrendült, de mindenképen erőt igyekezett ma­
gán venni. A la Roquette előtti téren, mely a kiseb­
bek közé tartozik, egész éjjel roppant tömeg szo­
rongott. A guillotine emelvényét éjfélkor kezdték 
fölállitni az ácsok. Tropmann utolsó pillanatában 
is azt erősítette, hogy bűntársai vannak, de most 
is átalkodottan azt mondta, hogy nevüket el nem 
árulhatja. Abba a ruhába öltöztették, mely az el­
fogatásitól’ volt rajta. Aztán lenyirták haját, és 
kabátja gallérját, úgy hogy vállai is látszottak. A 
guillotine emelvényére a la Roquette lelkésze ve­
zette föl s az emelvényre érve, megcsókolta. — 
Tropmann, a mint a guillotinet megpillantotta, 
megrázkódott, visszarezzent két lépésnyire és meg­
csókolta a néhány pillanat előtt őt csókoló apátot, 
és a pap utolsó áldása után határozott lépésekkel 
ment tovább, de midőn a hóhér a guillotin kése 
alá akarta helyezni fejét, valódi birkózás fejlődött 
ki köztük. Tropmann vonaglott a hóhér hatalmas 
kezei alatt, midőn feje a guillotine félkörü kivágá­
sa alá csúszott,. A hóhért Tropmann e küzdelem­
ben meg is harapta bal keze csuklójában. De a bű­
nös feje be lévén már csiptetve a nyaktiló alá, hall­
ható volt egy másodpercig azon kiáltás, mely a leg­
nagyobb kétségbeesésben tör ki az ember kebléből, 
de már a másik percben a jajt és a nyakat keresztül 
vágta a lábnyi szélességű 125 font nehézségű acél 
bárd, melynek súlya 4 méternyi magasságról, a 
gyorsasággal együtt számítva, 800 fontnyi nehéz­

séggel vág. Mindez egy pillanat müve volt. A fej 
kivétetvén a kosárból, felmutattatott és hozzá téte­
tett a testhez, melyet azonnal az „ Jury“-i temetőbe 
vittek. A népet a kivégzés után egészen közelébe 
eresztették a guillotinenak, hol a véres nyomokat 
fürészporral tisztogaták el.

* (Tűz a bécsi művész-házban.) E hó 19-ikén éj­
jel a bécsi Tene-egylet épületében tűz tört ki, mely 
az épület ruhatárában támadt, s ennélfogva igen 
könnyen fölemészthető martalékra talált. Okát 
minden kutatás dacára sem sikerült eddig fölfe­
dezni, leghihetőbb az, hogy nem vigyázatlanság 
következménye volt, mivel az épület helyiségeit 
az esti hangverseny után két órával gondosan 
megvizsgálták, s azokban mindent rendben talál­
tak. A tűz mintegy 40,000 frtnyi kárt okozott, s 
az előcsarnok szép festményei egészen tönkre­
mentek. Az épület helyrehozása két hetet fog 
igénybe venni, minélfogva a tervezett táncvigal­
mak a kitűzött időről elmaradnak. Eisenmenger- 
nek festményeit újra kell festeni, s ez csak a 
nyári idény alatt történhetik meg. A felügyelet 
nem nagy fokáról tanúskodik az a körülmény, 
hogy a tűzvész éjjelén az egész épületben csupán 
a portás és egy éji őr tartózkodott.

* (Ásatások Romában.) Napoleon császár Rómá­
ban ásatásokat eszközöl azon a területen, melyet 
nyolc év előtt II. Ferenc ex-királytól 80,000 frank­
ért vásárolt [meg. E területre esik a régi Róma 
bölcsője, melyen a császári palotán kívül még 
Claudius és Cicero háza is állottak.

* (Mióta eszik a lóhúst ?) Érdekes tudni, hogy a 
lóhust először Berlinben árulták 1845-ben, és 
1867-ben már 3500 ló jutott mészárszékbe. Jelen­
leg Berlinben több ily szék létezik, melyek közöl 
a „Königsthor“ előttilegpevezetesb. Rövid idő óta 
azonban nemcsak h ú s á t , m é g  vékonyabb beleit 
is fölhasználják, a mennyiben megtisztítva Spa­
nyolországba küldik, hol vajbödönökül használ­
tatnak.

* (Eladó:) a „Hazánk s Külföld“ 1858-dik évi 
teljes és tiszta folyama, Pesten, molnárutca 13. sz. 
földszint 9. ajtó Osvát Rafaelnél.
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